
 

 

Bitácora 
Modelo: SCULPING SMALL 

 

Marca: SILUET PERFECT 
En base a lo establecido en la NOM-016-SSA3-2012 

Numerales: 

-5.1.13 Llevar a cabo el mantenimiento preventivo y correctivo de la infraestructura 

física, instalaciones, equipamiento mecánico y electromecánico del establecimiento, de 

acuerdo con los estándares recomendados por el fabricante, su vida útil y las necesidades de 

la unidad operativa, asimismo, registrarlo en las bitácoras de control. El personal que opera 

los equipos, debe comprobar documentalmente haber recibido capacitación en el uso, conservación 

y mantenimiento de los equipos que opera, según corresponda. 

-5.1.13.1 El mantenimiento preventivo y correctivo del equipo, deberá llevarse a cabo de 

acuerdo con los estándares recomendados por el fabricante, su vida útil y las 

necesidades de la unidad hospitalaria o de belleza, dichas acciones, deberán ser 

registradas en las bitácoras. 

Este equipo es exclusivamente para uso estético 

CONTENIDO: 
-Manual de Fábrica 

-Traducción al Español del Manual de Fabrica 

-Ficha técnica del Equipo 

-Protocolos para Utilizar el Equipo 

-Clasificación de Riesgo Sanitario 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 



 

Manual de usuario 
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Advertencia 
 

 
 

 

 
 

 
Querido usuario: 

 

Gracias por usar los productos de nuestra empresa, 

para hacer un uso completo de los productos, sugerimos 

sinceramente lo siguiente: 

 

◆ ◆Lea las instrucciones en detalle y guárdelas para 

futuras lecturas y consultas. 
◆ ◆Siga las instrucciones para instalar y operar la máquina 

correctamente. 
◆ ◆No retire ni cambie ningún accesorio de la máquina. 

◆ ◆Prohíbe que otros abran y retiren el 

mainframe, excepto las personas autorizadas en la 

empresa. 

◆ ◆Prohíbe que otros cambien y mantengan la 

máquina, excepto los profesionales. 
◆ ◆Póngase en contacto con nosotros si hay algún problema durante 

la operación. 
 

 

 

 

 
¡Este producto se usa solo para hacer ejercicio! 
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Accesorios 

 
 
 

 

 
 

 

1, pantalla táctil a color 2, tecla 

de instrucciones de trabajo 3, 

botón de inicio/parada 4, 

manija A 

5 、 mango B 

6 、 un tapón de 

mango 7, tapón de 

mango B 8,    

interruptor 9, 

interruptor de 

encendido 

 

 

 
 

8 

7          6 

9     
 

 

 

 

Manejas 
fusibles y tornillos 

 

  

Vendaje  
Cable de energía 

Introducción de piezas 

4 5 

1 

2 

3 
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Operación básica 

Operación automática 

Cualquier parte de la máquina hecha de material PMMA (por ejemplo: marco de accesorios, 

panel, manijas transparentes, etc.), no use alcohol o solventes corrosivos para 

limpiar. 

) 

 
 

(P1) 

 
1. Enchufe el cable de 

alimentación en [9] y encienda 

el interruptor de alimentación 

[8]. 

La interfaz inicial entra 
 

la interfaz como se muestra en (P1) 

1. En la interfaz como se muestra en 

(P1). Haga clic en "Modo 1" Ingrese a la 

interfaz como se muestra en (P2). Según 

los huéspedes Diferentes formas de uso, 

género, edad y partes de uso 

Elegir. Haga clic en " " para ingresar (P3) La 

interfaz de operación. 

2. Establecer horas de trabajo. El tiempo de trabajo predeterminado 

del sistema es de 15 minutos. Haga clic en el "+" o "-" de la hora para 

ajustar la hora. 

3. Configure la intensidad. La intensidad de 

salida predeterminada del sistema es 0%. Haga clic 

en 

"la intensidad de salida. 

" para deslizar hacia 

arriba y hacia abajo 

para ajustar 

4. Ha

ga clic 

en " 

   ", el sistema comienza a funcionar. Haga clic en "   y el 

sistema suspende el trabajo. 

5. El operador coloca una correa en la parte operativa y fija el mango 
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en la parte operativa. La salida de intensidad debe ajustarse 

adecuadamente de menor a mayor dentro del rango que la piel del usuario 

puede soportar. El operador debe comunicarse con el usuario a tiempo, y el 

usuario debe cooperar con los comentarios al operador. 

6. Cuando finalice el tiempo de trabajo establecido, el instrumento se 

detendrá automáticamente. 

7. Apague el interruptor de alimentación principal y desenchufe el cable 

de alimentación. Está terminantemente prohibido limpiar las otras partes del 

mango con disolventes orgánicos como el alcohol para evitar dañar el 

mango. 

8. Haga clic en " " para volver a la interfaz (P 1). 
 

 

 

 

 
Manejar trabajando 

botón de parada 

 
Manejar trabajando 

botón inicio/pausa 

 

 

 

 

 

manejar la intensidad 

ajustamiento 

1% a 100% 

 

 

 

 

(P3) 

manejar la intensidad 

ajuste 1% a 

100% 

 
Tiempo de trabajo 

ajustamiento 

1 a 30 minutos 
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  Manual de operación  

 

1. En la interfaz como se muestra en (P 1). Haga clic en "Modo 2" para 

ingresar a la interfaz como se muestra en P4). 

2. Establecer horas de trabajo. El tiempo de trabajo predeterminado 

del sistema es de 15 minutos. Haga clic en el "+" o "-" de la hora para 

ajustar la hora. 

3. Configure la intensidad. La intensidad de salida predeterminada del 

sistema es 0%. Haga clic en " " para deslizar hacia arriba y hacia abajo 

para ajustar la intensidad de salida. 

4. Configure la frecuencia F1-F3. Haga clic en " " para deslizar hacia arriba 
y hacia abajo para ajustar la frecuencia 

de salida. El rango de frecuencia es: El rango 

F1 es: 1 Hz (débil) a 100 Hz 

(fuerte); 

El rango de F2 es: 1 Hz (débil) a 100 Hz 

(fuerte); El rango F3 es: 1 Hz 

(débil) a 100 Hz (fuerte). 

5. H

aga 

clic en 

" 

", el sistema comienza a funcionar. Haga clic en " " y el sistema 

suspende el trabajo. 

6. El operador coloca una correa en la parte operativa y fija el mango 

en la parte operativa. La salida de intensidad debe estar dentro del rango 

que la piel del usuario puede soportar. 

Realice los ajustes apropiados de menor a mayor. El operador debe comunicarse 
con el usuario a tiempo, y el 

usuario debe cooperar con los comentarios al operador. 

7. Cuando finalice el tiempo de trabajo establecido, la máquina se 

detendrá automáticamente. 
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(P4) 

8. Apague el interruptor de alimentación principal y desenchufe el cable 

de alimentación. Está terminantemente prohibido limpiar las otras partes del 

mango con disolventes orgánicos como el alcohol para evitar dañar el 

mango. 

10. Haga clic en " " para volver a la interfaz (P 3). 
 

 

 

 

Manejar trabajando 

botón de parada 

Manejar trabajando 

botón 
iniciar pausa 

 

 

 

Manejar la intensidad 

ajustamiento 

1% a 100% Tiempo de trabajo 
ajustamiento 

Manejar la intensidad 

ajustamiento 

1% a 100% 

1 a 30 minutos 

 

 

 
frecuencia 

10 veces 

 
frecuencia 

10 veces 

 
frecuencia 

10 veces 
 

(Un total de 30 veces para estas 3 frecuencias como 

ciclo) 
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Registro de trabajo 

Fondo 
ajustes 

 

 

1. En la interfaz como se muestra en (P1). Haga clic en "Grabar" 

para ingresar a la interfaz como se muestra en (P5). Registrar cada 

tiempo de trabajo 

 

P5 
 

 

1. En la interfaz como se muestra en P1). Haga clic en "" para ingresar a 

la interfaz como se muestra en (P6). 

2. Hay correspondientes: idioma, sonido, brillo, hora y fecha, unidad, 

configuración de la sonda. 
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  P6 

 

 

 

1.No opere la máquina en el suelo electrífero. 

2. Otras personas NO toquen el plano del electrodo cuando la máquina 

esté en funcionamiento. 

3. Otras personas NO tocan al operador ni al cliente durante el tiempo de 

tratamiento. 

4. El operador y el cliente NO deben estar con la decoración de metal 

durante el tiempo de tratamiento. 

 

 
 

            Grupos prohibidos  
 
 

 

          1.- mareo o presión arterial alta, o marcapasos cardíaco configurado. 

2.-inflamación, asma, trombosis venosa profunda, tirocele, cáncer. 

         3.-enfermedad hagica, trauma o que esta sangrando. 

         4.-Mujeres embarazadas y niños. 

           5.-Piezas de plástico médicas o piezas con relleno artificial en el interior. 

6.-Personas con metal dentro del 

cuerpo (incluyen dientes metálicos). 

Precauciones durante 

operación 
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Listade 

empaque 

7.-Paciente con inflamación de la 

piel o con edema.  

8-.Personas con un sistema 

inmunológico anormal. 

9.-Entumecido o insensible al calor. 

 

  Parámetro técnico  

 

Voltaje de entrada: AC220V±10%、50 Hz 

□ CA110V±10%、60 Hz□ 
Fusible: Max10A(110-220V
） Potencia de salida:≦ 
Estándar de ejecución 
de 2800 W： GB4706.1-
2005 

 

 

 

1. 1 □ 

2. le 1 □ 

3.  
Alabama 1 □ 

4. Asas  2 □ 

5. Vendaje  3 □ 
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1. Los siguientes síntomas estaban 

prohibidos de usar： ⑴ Pacientes que 

utilizan regulador de frecuencia cardíaca, 

marcapasos cardíaco, ECS； 

⑵El uso de hueso artificial; Pacientes con silicosis； ⑶ 

Pacientes borrachos o con fiebre alta； 

⑷Pacientes con enfermedad mental de 

mayor sensibilidad y pacientes con 

epilepsia.； 

⑸Pacientes sin conciencia de expresión independiente y 
que 

no pueden cuidar de sí mismos； 

⑹Hipertensión grave y pacientes graves 

con enfermedad cardiovascular y 

cerebrovascular； 

⑺Pacientes con materiales metálicos en el 

cuerpo (incluyendo dientes metálicos), mujeres 

embarazadas, caquexia, tumor maligno； ⑻ 

Pacientes con función anormal del sistema 

inmunitario e insuficiencia 

renal.； 

⑼Pacientes con infección grave； 

 

 

 
 

 

2. Las siguientes personas deben usar bajo 

la guía de profesionales: 

(1) mujeres menstruales; 

(2 niños; 

(3) Pacientes con enfermedad 

hemorrágica o trauma cutáneo o personas 

infectadas; 

(4) La sensación de entumecimiento, sin reacción al frío y 

al calor; 

(5) funciones anormales del sistema 

inmunitario; un área del cuerpo que se ha 

sometido a cirugía plástica y tiene artificial 

 

 
 
 

Advertencia 
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rellenos 
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Atención 

1. Verifique si el host, los 

accesorios y el cable de alimentación 

están dañados antes de usarlos. 

2. Después de encender la 

alimentación, si el instrumento no se 

inicia, apague la alimentación 

inmediatamente y verifique si el cable de 

alimentación está bien conectado. Si 

la conexión es buena, desenchufe el 

cable de alimentación y verifique si la 

seguridad de la alimentación La interfaz 

está fusionada. Si necesita reemplazar 

el seguro de atención, la corriente debe 

ser la misma que la del seguro original, 

no viva la operación. 

3. Cuando el instrumento esté funcionando, no 
abra el equipo 

de alta potencia que no sea 

electrodomésticos de baja potencia, como 

televisores y refrigeradores. 

4. Retire los auriculares, relojes electrónicos, 

teléfonos móviles y 

otros dispositivos electrónicos. 
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5. Durante el proceso de 

enfermería beber agua en forma 

adecuada a las necesidades físicas. 

6. El tiempo de trabajo continuo del 

instrumento no debe ser demasiado 

largo. Después de cada curso de 

tratamiento, el dispositivo debe 

detenerse y descansar durante 20 

minutos. 

7. En caso de cualquiera de las 

siguientes condiciones anormales 

durante el uso, la alimentación debe 

apagarse inmediatamente y dejar de 

usarse: 

1) Entra agua o materia extraña en el cuerpo; 
2) Cuerpo, interruptor, cable de 
alimentación, enchufe y otros 
elementos de calefacción, fugas; 

3) Sonido anormal del instrumento; 

4) Olor, humo, etc.; 

5) Los accesorios están dañados; 

6) Cuando ocurran desastres 

naturales como tormentas 

eléctricas y terremotos; 

8. Corte la alimentación después de su uso y desconecte el enchufe 

cuando 

no esté en uso durante mucho tiempo. 

9. Está estrictamente prohibido 

afectar directamente la cabeza de 

trabajo en los ojos, para no dañar los 

ojos. 
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10. El cabezal de trabajo deberá 

limpiarse y desinfectarse después de su 

uso, secarse y conservarse para evitar 

infecciones cruzadas. 

11. El propósito de las marcas de advertencia que se muestran en 

las instrucciones es permitirle 

comprender mejor el rendimiento del 

producto y usarlo de manera segura para 

evitar daños a usted y a otros. 

 

SIMBOLO DE PRECAUCION SENTIDO  

PELIGRO Si se utiliza incorrectamente , presentara riesgo de 

muerte o lesiones graves 

ADVERTENCIA Si se utiliza incorrectamente, causara la posibilidad 

de daños al cuerpo o lesiones serias 

ATENCIÓN Si se utiliza incorrectamente, causara lesiones 

personales o daños a los bienes 

PELIGRO Existe el riesgo de alta presión en terminales de 

alto voltaje 

ADVERTENCIA Si se usa incorrectamente, causara lesiones 

personales  
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Clasificación de Riesgos Sanitarios 

 

 

Se hace de su conocimiento que en base a los lineamientos y criterios para la 

Clasificación de Dispositivos médicos con base a su nivel de Riesgo Sanitario, 

especificando que en las categorías de dispositivos médicos, SP trabaja sus 

productos con 

Categoría I.- Equipo Médico y VI.- Productos Higiénicos. Entrando en 

Clasificación Clase I.- Insumos conocidos en la práctica médica y que su 

seguridad y eficacia están comprobadas y generalmente no se introducen al 

organismo. De igual manera en el DOF con fecha del 22/12/2014 aparecen descritos 

en sus rubros 498, 906, 908, 909, 1084, 1085, 1096, 1226, 

1269, 1282, 1283, 

1319, 1321, 1328, 1329, 1330; Como insumos para la salud considerados de bajo 

riesgo para efectos de obtención del registro sanitario, y de aquellos productos 

que por su naturaleza, características propias y uso no se consideran como insumos 

para la salud y No requieren Registro Sanitario. 
 


